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brilliant innovation

Camera Tripod Mount

[€2 Stativovy Sroub pro kameru

[DEl Kamerastativhalterung

(B8 Montura de Tripode para Camara
[FR Support de trépied pour appareil photo
B hnv¥n N navin

M Fissaggio treppiedi fotocamera
BB Statiefschroef voor camera
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Parts of Pan Lapse
€@ Casti otageciho stojanu
BB Teile von Pan Lapse
[ES) Partes de Pan Lapse
[F® Composants

B Pan Lapse '77n

B Componenti di Pan Lapse

1. Smartphone-Klemme

2. Stativhalterung fiir Kamera
3. Stativhalterung

4. Ein-/Ausschalter

5. Batteriefachdeckel

[NB Onderdelen van de Pan Lapse stand

RO [etanu Pan Lapse
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@B Pan Lapse®D/\—/
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1. Smartphone Clamp
2.Tripod Mount for Camera
3.Tripod Mount

4. Power ON/OFF Switch

5. Battery Cover

Caution
€@ Upozornéni

1. Abrazadera para Smartphone
2. Montura de Tripode para Cdmara
3. Soporte de Tripode

4. Interruptor ON/OFF

5.Tapa de Bateria
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1. Drzak pro smartphone

2. Stativovy Sroub pro kameru
3. Zavit pro stativ

4.Vypinac¢ ON/OFF

5. Kryt baterii

1. Pince pour smartphone

2.Trépied de montage pour
appareil photo

3. Support de trépied

4. Interrupteur Marche/Arrét

5. Couvercle des piles
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1. Blocco smartphone

2. Attacco treppiedi fotocamera

3. Supporto treppiedi

4. Interruttore accensione/
spegnimento

5. Coperchio vano batterie
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1. Smartphone klem

2. Statiefschroef voor camera
3. Statief houder

4. Power aan/uit schakelaar
5. Batterij klep

1. 3axum ans cMapTdoHa

2. llitaTuBHOE KpenneHue Kamepbl
3. lepxatenb ans wratmea

4. BbikntovaTtenb NUTaHUs

5. Kpbliiika 6aTapenHoro otceka

BB Achtung

[E8) Precaucion
[ER) Attention
[ Falathis
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180° Horizontal

Installing Brinno Pan Lapse APP on your smartphone

€2 Instalace aplikace Brinno Pan Lapse
na vas smartphone

BB Brinno Pan Lapse-App auf lhrem
Smartphone installieren

[ES) Instalacion de Brinno Pan Lapse APP
en su Smartphone

[FR) Installation de l'application Brinno Pan Lapse
sur votre smartphone

B Brinno Pan Lapse App n"¥j'79% nignin

W Installazione dell'applicazione
Pan Lapse Brinno sullo smartphone

8B Installeren van de Brinno Pan Lapse
App op uw smartphone

[RD YcTaHoBKa NpUnoXxeHns
Brinno Pan Lapse Ha cmapTdoH
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@B PAN LAPSE APPDA A ~—)b
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[GB For more information please go to:

- Pro vice informaci navstivte stranky:
Weitere Informationen erhalten Sie unter:
Para mas informacién por favor visitar:

Pour plus d'informations veuillez visiter:
ANXA YA 01 YTNY

Per maggiori informazioni visitare:

Voor meer informatie bezoek:
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Brinno APP

€2 Aplikace Brinno

BB Brinno-App

[ES) Brinno APP

B APP Brinno

B Brinno n"xj'79K
I Applicazione Brinno
[NB Brinno App

[RU MpunoxeHwve Brinno
[6H Brinno APP

[eN) Brinno APP

@B Brinno APP

KR Brinno ¢4
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Status LED Indicator
6. Red: Battery Low
7. Green: Power On
Non-Stop Rotating
Green Light Blink: Time Lapse working
8. Blue: Bluetooth Connecting

LED indikator stavu

6. Cerveny: Vybité baterie

7. Zeleny: Zapnuty
Non-stop otaceni
Zeleny blikajici:
Casosbérné nahravani

8. Modry: Bluetooth pfipojeni

IDE
Status-LED-Indikator

6. Rot: Batterie schwach
7. Grin: Eingeschaltet
Kontinuierliches Rotieren
Grlne LED blinkt: Zeitraffer aktiv
8. Blau: Bluetooth-Verbindung

and>0I1D

Otevrete aplikaci

App 6ffnen

Ejecutar APP

Ouvrez 'APP

NYPP79RN DR NNO .
Avviare 'applicazione
Open de App
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1. Scan Device
2. Select Brinno*

)

britlant innovation

*You may rename your device. ( Six characters limited)
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ES
Indicador LED

6. Rojo: Bateria baja
7.Verde: Encendido
Rotacién Continuo
Verde Parpadeando: Grabando
8. Azul: Conectando a Bluetooth

Voyants LED d’état
6. Rouge : Batterie faible
7.Vert : Marche
Rotation Non-stop
Clignotant vert : Laps de temps activé
8. Bleu : Connexion Bluetooth
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Indicatore di stato LED
6. Rosso: batteria scarica
7.Verde: acceso
Rotazione continua
LED verde intermittente:
ritardo temporale attivo
8. Blu: connessione Bluetooth

Status LED Indicator
6. Rood: Batterij bijna leeg

7. Groen: Power aan

Non-stop rotatie

Groen licht knippert: Time lapse werkt

8. Blauw: Bluetooth connecting

MHA“ KaTop COCTOAHUA

6. KpacHbliii: batapes paspsxeHa
7. 3eneHbiit: [utaHne BKNOYEHO
HenpepbiBHOe BpaLlyeHue LAE B|H

3eneHbli IHAVIKATOP MUraeT:
Pex1M NoKaapoBOI ChbeMKI
8. CuHunin: MogknioueHue Bluetooth
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Smartphone Clamp

[€@ Drzak pro smartphone
BB Smartphone-Klemme

[ES) Abrazadera de Smartphone

R Pince pour smartphone
B 1907xNn0Y7 Tyn

M Blocco smartphone

[NB Smartphone klem

- RU 3axum ana cmaptdoHa
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9 Turn on Bluetooth

Bluetooth permission reques

An app wants to turn on Bluetooth,

*Only in the status of your smartphone bluetooth off,
the asking screen will pop up when open app.

[CZ 1.Hledat zafizeni ¥

2.Vlyberte Brinno*

- 1. Gerdt suchen
2. Brinno* wéhlen

- 1. Buscar Dispositivo
2. Seleccionar Brinno*

[FR 1.Recherche d'appareil
2. Sélectionnez Brinno*
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[(IT 1.Scansione dispositivo
2. Selezionare Brinno*

INL 1.Scan Device
2. Selecteer Brinno*

[RU 1. 3anyctuTe nouck yctpoiicts
2. BblbepuTe Brinno*
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[6Z Zzapnéte Bluetooth

. Bluetooth einschalten

[ES Encender Bluetooth

[FR Activez le Bluetooth

- Bluetooth - n nxj7a19 nx 2won.
- Attivare il Bluetooth

INL ZetBluetooth aan

. Bkniouute Bluetooth
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Power On

€2 Zapnuti

BB Einschalten

[ES) Encendido

E® Mise en marche
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B Power aan
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¥ - Pokud mate na smartphonu Bluetooth vypnuty, aplikace
se pii svém zapinani zeptd, zda chcete Bluetooth zapnout.

. Die Aufforderung beim Offnen der App erscheint nur,
wenn die Bluetooth-Funktion an lhrem Smartphone
ausgeschaltet ist.

Si el Bluetooth de su Smartphone esta apagado, al
ejecutar la APP le pedira encenderla.

[FR Sile mode Bluetooth nest pas activé sur votre
smartphone, un pop-up a l'ouverture de I'application
vous proposera de |'activer.

N1’ 'won 7w Bluetooth-n nxjpae qwxd N
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Solo se il Bluetooth dello smartphone é disattivo,
viene visualizzata la schermata di richiesta all'avvio
dell'applicazione.

(maximo 6 caracteres)

(Limitazione a sei caratteri)
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Zafizeni mlizete prejmenovat. (limitovano na 6 znak()
Sie kdnnen lhr Gerat umbenennen. (Max. sechs Zeichen)

Se puede cambiar el nombre del dispositivo.

Vous pouvez renommer votre appareil. (limité a six caractéres)
.(0'in 6-7 722m) 17w 1'wonn DY N NWY 7' NNK

Si puo assegnare un nome diverso al dispositivo.

De naam mag veranderd. (max. 6 karakters)

Bbl MOXeTe nepenmeHoBaTb Ballle yCTPOWCTBO.

Alleen als op de smartphone Bluetooth uit staat zal het
invulscherm openen bij starten van de App.

3anpoc Npv 3aMycke NPUNoXKeHNA OTOBPaKaeTCA TONbKO
npy BbIKNKOYeHHOM pexume Bluetooth Ha cmapTdoHe.
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Brinno Makes Time Lapse Easy
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Setting o
2 Nastaveni GB cz ES IL NL CH JP
DE Einstell -, 1. Set Speed 1. Nastavte rychlost 1. Ajustar Velocidad nnnn TN .1 1. Stel snelheid in 1 RERE 1. AE—RDERE
instetiungen > @ \O’ 1: Slow 1: Pomalu 1:Lento ol 1: Langzaam 118 13BN NCC LP0002 -- Reorient or relocate the receiving antenna.
ES ConflgqraC|on ' \ 22 (?) Q 10: Fast ‘IOE Rychle 10: Rapido o n: 10 10: Snel 10: 48 10: B BEINRERIEG M BESIBIE -- Increase the separation between the equipment and receiver.
FR Paramétres Speed Time Interval | Panning Angle 5 g?tN'ﬁrr;]Sé(?rpl(t?rs\tlgslt) oo'(ngj':ysctl?lgji) 5 E:ucs(t);lfllmgr(\lfaigaééa Er?po ("M Nn) NPoSN K77 : 00 5 ;;P'ﬁ'étsci)r?tgrr\]lgllsitﬁ) oo B CEE SR v SRS o N -- Connect the equipment into an outlet on a circuit different from
:,II', me ) " (This time interval should ~ 2.Nastavte casovy interval (Elintervalo de tiempo debe i o7 NINN YT . 2 ' (Dezejtijdsinterval moet 2 REREER _ 2BffEROLYE B R ARG S BIRGIREY S that to which the receiver is connected. -
mpostazioni match the setting on your (Tento ¢asovy interval by parejarse con la configuracion MY AT AT I l7n'l\12nl7) overeenkomen met de (GEr S e S S]] (A 5T RO AT BRAEAEASEBEERE  MANESEBRRZ -- Consult the dealer or an experienced radio/TV technician for help.
NL [nstelling time lapse camera.) se mél shodovat s nastavenim de su camara time lapse.) ( vlgr%rrr‘lg’i;:gl J%TQQ: instelling van uw time lapse 3. R EEEAE LEDERELVNTTL) FHERINAE -
RU Hactpoiika 3. Set Panning Angle Casosbérné kamery.) 3. Ajusta Angulo de Paneo 2 m:‘\)'o T 3 camera.) ) (GREESh 3NV UIREDEY b CAUTION:
CH 22 4 (r?fecé(;%‘rgkf'?"h sweeping) > (’\Fl’??f)at\«éltéiglhtealngfgfze;étky) 4 (Ig’raerasizd:éarr}%w)ara atras) (awr Y0 3'&32%&1‘\2"2;:232:‘ ing) 4, }?2 OK" (BELSENDEIRY) FE+HTE EINRGEEH Z FAR ST ERMEZE R TESREE ; Any changes or modifications not expressly approved by the party
oN iEE 5. Choose Direction 4. Stisknéte “OK” 5. Seleccionar la direccién "OK"yn7. 4 4. Druk op“OK” ping 5 BRI RES 4. OKFRL TR ELY, RBMATEREE - BUSERTERSSSEESR - responsible for compliance could void the user's authority to operate
9P 5E and Start 5.Vyberte smér a Start e Iniciar SAnAn M. 5 5. Kies richting en start 5. A8 =&Y B AIREARE - BREEXREFE I RRBEE - the equipment.
KR) A7 BERLTTE L, BNEEHEBHARSSRBENTE - NERBRRERESHE o _— .
e This device complies with part 15 of the FCC Rules. Operation is subject
to the following two conditions:
DE FR IT RU CN KR (1) This device may not cause harmful interference, and
. indigkei 1.Réglez la vitesse 1. Impostazione velocita 1. 3agaite cko B E: 1 &5 2 MMt Ch Fcc i i i wved. including i
1 ?:elfacng‘g\lal;dlgkelt festlegen i Lgent n L%nta Zil veloci 1:an,s,|e$eﬁ|:mpocrb 1. 15%}2)‘3‘ 5 iE'EITIIE gL c FEDERAL COMMUNICATIONS COMMISSION INTERFERENCE STATEMENT (2) :Elstdewce must accsptAané |nterfe:-.\nce received, including interference
10: Schnell 10: Eapigte (e pl ide) 10:\C/eloce @ loce) 10: EMCTPO 1'0.2,93 10: k2 A| This equipment has been tested and found to comply with the limit s fora at may cause undesired operation.
oo: Ununterbrochen eo:Non Stop(le plus rapide, o: Continua (Piu veloce oo: HenpepbIBHO Ty N o i : ) - o
(hochste Geschwindigkeit) 2.Réglez l'intervalle de temps 2. Impostazione intervallo (Han6onbiuas) oo: FEBER (RERIR) o Eﬁ%@% iﬂ%ﬂl) gla§s B ngt'tal deyéce' pursuagf o Patrt 15 ofthe FctchRUIefS Ihisffhmlts ae FCC RF Radiation Exposure Statement:
2. Zeitintervall festlegen (Cetintervalle de temps doit temporale: 2. 3apaiiTe BpemeHHomn 2. 12 R BElER 2 NzhZtAS et esigned to provice reasonable protection against harmiul interierence in 1. This Transmitter must not be co-located or operating in conjunction
(Dieses Zeitintervall sollte correspondre au réglage du (Questo intervallo di tempo VHTEpBan (@LEFEEEN s ) (O] AJZH ZHA2 |7t Zat 7to2tel aresidential installation. This equipment generates, uses and can radiate with any other antenna or transmitter.
mit der Einstellung an lhrer laps de temps sur votre deve corrispondere (BpemeHHo HTepBan 3. R EEEAE A LX|sHof ghL|Ct) radio frequency energy and, if not installed and used in accordance with 2 Thi . " Ji ith FCC RFV diati Jimits set
Zeitrafferkamera caméra) ) all'impostazione del ritardo AOTKeH COOTBETCTBOBATL (CREZD) 3. O 22 ML CH the instructions, may cause harmful interference to radio communications. + s equipment complies with raclation exposure fimits s
Ubereinstimmen.) 3.Réglez 'angle de rotation della fotocamera.) HacTpoliKe Kamepbl 4.4%" OK" (EFIzH g ®MFIZH However, there is no guarantee that interference will not occur in forth for an uncontrolled environment.
3. Schwenkwinkel festlegen (Rotation dans deux sens) 3. Impostazione dell'angolo 3aMefIeHHON CbeMKIA) 7 n 4 istolrs ._"E"l_l_‘l:l_ o . ] A )
(Nach hinten und vorne 4. Appuyez sur“OK” della panoramica 3. 3agaitre yron 5. EFEH @A =S TS N a particular installation. If this equipment does cause harmful interference This equioment should be installed and operated with a minimum
i irecti i i eindi 5. giakg MENSt A|RfetL|Ct radio or television r ion, which can be determined by turning the nis equip ; P
schwenken) 5 Cﬁowlssez la direction et (Passaggio avanti e indietro) raHOPaMMPOBaHUA STE IS ik to radio or television reception, which can be y 9 distance of 20 centimeters between the radiator and your bod
4. ,0K" driicken commencez 4. Premere "OK” . (NepemeLleHvie Bepes equipment of f and on, the user is encouraged to try to correct the Y Y-
5. Richtung wéhlen 5. Scegliere Direzione e Avvio v Hasap) — interference by one or more of the following measures:
und starten 4. HaxmuTe KHorky “OK'
5. BbibepuTe HanpaeneHne
v 3anyctute
et Tip-2 Tip-3
€z Tip-1 €Z Tip-2 €2 Tip-3
DE Tipp 1 DE Tipp 2 DE Tipp 3 , L -
ES) Consejo-1 B Nahrivini videa: AU Bugeosanuce: ES) Consejo-2 - P ES) Consejo-3 FR' Quel réglage dois-je utiliser? CH FH%E
M Astuce 1 Poaltutl:ll?: r?:s:a‘\lllensar);chlost na“"a éasovy Ecnm ckopocTs "</, a BpemeHHoii nkTepean "0’y FR) Astuce 2 > - B Astuce 3 Statut . HREE
:.Il'. 1-9'0 ) interval na“0" otoény stojan se bude otacet Pan Lapse paboTaeT B pexx1ve HenpepbIBHOTO BPaLLEHUA. B 2-00 . 30° 30° B 3-0'0 . (Lapsdetemps) Vitesse Intervalle detemps Angle derotation (HIBEARRS) EE REERE EEAE
Suggerimento-1 Non-stop. IW Suggerimento-2 IM Suggerimento-3 Paysage 35 35 Sur demande == s s RER
NI Tip-1 ) CH S28uEsK: NI Tip-2 ND Tip-3 = e
RU Coger 1 DE Videoaufnahme: EEELTEA W BEEEES 0" RU Coger 2 RU Cogert 3 Partie 7 1 345° =8 7 . 450
CH /\FI15-1 Wenn die Geschwindigkeit auf =" und das B i CH /\H15-2 CH /\FE15-3
oN /N FETE-1 Zeitintervall auf 0" eingestellt ist, A RSRIR ST T o /52 ol /1B T5-3
3P Tip -1 dreht sich Pan Lapse ununterbrochen. o REIE W) Tip -2 b T‘h 3 Status Vitesse Intervalle detemps Angle de rotation HREE B BEER EEE
El oz . 2Z2at -
KB = 1 ES Grabacion de Video: LSERIRER "o’ - FEERER "0 iR & 2 GB How To Set Perfect Panning Angle? iR & 3 Vidéo g ° Sur demande ®h o 0 RS
Cuando velocidad esta configurada en =" con FOBE T A
intervalo de tiempo “0'; La pan lapse aura une - Ex:
rotation non-stop- If camera Fov=120° o . IL 2unnwn? NNTaN 17'82 CN FERIgE
: idéo: S yEE, Plan to shoot a 180° panning time lapse GB What setting should | use?
FR Enregistrement vidéo: o Jp ETAigs: Panni o= 180°120° 260° vn HRAE
Lorsque le paramétre de la vitesse est réglé sur "«-" RE— Rty S BE AA LA YR~ anning angle = 180°-120" = Status (Tmelapse) MNWn__ jATnIND__ 'MNO DITY NIt (ailEn)  BE WEER = ERAE
avec un intervalle “0", Pan Lapse sera avec rotation EHERTR) & 0"l E T, Lapseld/ VA RY T T (Time Lapse) Speed Timelnterval Panning Angle a0 ; 4
. . non-stop. = ° 35 35 nwnT o = ~ _ s
Video Recording: 3 BEGREET, Scenery 35 35 On demand bt 35 35 TR
it u( o non 7 1 345° N .
When Speed §ettmg js "0 wﬁhnmemterval (04 IL ; . . AT NN KR HICIS = Party . ] a5 i 25 7 1 345
Pan Lapse will Non-Stop Rotating. oUnT nin -',3: X n.n;:? nn.'j P 22 AFO| 0|1 A7 ZH240] ‘00l HO I - -
N .Npoon ¥%9 2amor Pan Lapsen 1won a3 @.ﬁg o 5 X10|E!tlgf o ST €Z Jak nastavit pozadovany Uhel otageni? NL' Hoe de perfecte panning hoek in te stellen? avn nNN aTRINA ‘NN DIy nUIT RS HE LiElELE =i
21, @ v . . L. = - = = Pi.: Voorbeeld: Status Speed Timelnterval  Panning Angle =
\ *o @ @ IT' Registrazione di video: el k o : ) ) INT' o 0 YT oY wr o o .
Speed Time Interval | Panning Angle Quando l'impostazione della velocita & “=" con ZOHJ){ uhel kamery = 120V L Als Qe field OfvlgWVé?n de camera 9’0t§r isdan 120 Video o 0 On demand
intervallo di tempo “0", Ritardo Panoramica ruota Chtéli byste zaznamenat ¢asosbérny Je wilt een panning time lapse van 180° maken
continuamente. ' Elahznlan':'? hlu } gg: 120° = 60° De panning hoek zou dan 60°= 180°-120° moeten zijn IT Chei tazioni d ”
el otaceni = - = . . v > € Impostazioni devo usare =Y A N
5 €Z Jaké nastaveni bych mél/a pouzit? P B yTa I ER?
NL Stem opname: - RU Kak ycraHoBUTH Mng}aanbm yron (Slgiattord Status
idis i oo iidsi gy Wie stelle ich den perfekten Schwenkwinkel ein? naHopammMpoBaHuA? Status i | ardo . . 5 < o e = O~ =~ S
Sgan?a?seelhg? és r:;]?geest)erlg I?epn - tnewi:;c rt]l?dsmterval f Bsp.: Npumep. (Casosbémy zéznam) Rychlost Casovyinterval ~Uhel otééeni temporale)  Velocita ~Intervalloditempo  Angoloy a (Tl‘me Lapse) AE—F  ERMHERE INVZVBE
Wenn Kamera Fov = 120 ° Ecnv 30Ha 0630pa kamepbl = 120° Krajina 35 35 Dle prani Scenario  3-5 35 Personalizzato KR 35 35 AYTIVE
Schwenkende 180°Zeitrafferaufnahme geplant MnaHupyeTca NnokaapoBas NaHOpPamHasa Cbemka N = o
Schwenkwinkel = 180°-120°=60° cyrnom 180° Party 7 1 345° Festa 7 1 345 IN=TA 7 1 345
Yron naHopamupoBaHua = 180°-120° =60°
- C(?mo Obtener Angulo de Paneo Perfecto? CH MIT e E? Status Rychlost Casovyinterval ~ Uhel otaceni Stato Velocita Intervalloditempo  Angolo panoramica Status AE—F S]] INVZUTBE
e CZ Casosbérné nahravani: RU MokappoBas sanucob: E’ ) 5 . ) Video oo 0 Dle pFani Video ) 0 Personalizzato EF4 oo 0 FUTIVR
Rychlost otaceni by neméla byt e HacTpoiika CKOPOCTU He A0MHa GbiTb PAaBHOM “co” . SiFov de gamara =120 5 %'M' e
Time Lapse Recording: Casovy interval by nemél byt “0". BpemeHHoI nHTepBan He foMxeH GbiTb paBHbIM “0”. SAEr:gsISg?jeIQ;:;:ﬁ:ﬁ?g"[_fng‘?:d;ol 80 EIEE?ZE%??%QE
: P AR R0 = . . ; ; e ki =i =
Speed setting should not be “co". . o Eu;@s%rgag&‘zorg(lgo"-m" ~60°) DE' Welche Einstellung sollte ich verwenden? NL Welke instelling moet ik kiezen? KR O M= Al2s|of &L 7t?
Time Interval setting should not be“0". DE éeltl:'aff:riufnilllhme; " ; FHm: FR' Comment faire pour définir un angle . Status Status Abgl
eschwindigkeit sollte nicht auf =" eingestellt sein. 5 A Moo anoramique parfait ? . . P .. . (TimeLapse)  Snelheid  Tijdsi val P hoek ~ o1 ob —
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